
Allgemein
Kontrolltyp / Type de contrôle Wurfkontrolle / Contrôle d'élevage

Zuchtstätte/Affice d'élevage il compagno lanoso

Namen Hengemühl Sandra und Oliver (Kirchenthurnen)

Adresse / Adress Moosweg 3- 3128 Kirchenthurnen-

Telefon / Téléphone

Web https://www.ilcompagnolanoso.ch

Email ilcompagnolanoso@gmail.com

Mitglied LCS / Membre du LCS Yes

Goldenes Gütezeichen SKG /
Insigne d'or de la SCS

No

Letzte Weiterbildung / Dernière
formation continue

14.05.22 SKG BM10 Welpen-Aufzucht

Welpen / Chiots
Wurf / portée il compagno lanoso - A-Wurf

Name des Rüden / Nom de
l'étalon

Ilario Aciro of Golden Comfort

Stammbuch des Rüden / Numéro
du livre des origines du mâle

SHSB752764

Name der Hündin / Nom de la
femelle

Juna Tosca della Scala

Stammbuch der Hüdin / Numéro
du livre des origines de la femelle

SHSB774572

Wurf-Datum/ Date de la mise-bas 21.05.2022.

Alter in Tagen / Age des chiots en
jours

61

Alter in Wochen / Age des chiots
en semaines

9

Rüden Welpenzahl bei Geburt/
Nombre de chiots mâles à la
naissance

3

Hündinnen Welpenzahl bei
Geburt/ Nombre de chiots
femelles à la naissance

3

Rüden Totgeburten/ Mâles mort-
nés

0

Hündinnen Totgeburten/ Femelles
mort-nées

0

Rüden abgetan/ Mâles
euthanasiés

0

Hündinnen abgetan/ Femelles
euthanasiées

0
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Rüden Verstorben/ Mâles
décédés

0

Hündinnen Verstorben/ Femelles
décédées

0

Rüden belassen/ Mâles élevés 3

Hündinnen belassen/ Femelles
élevées

3

Total Welpen / Totale chiots 6

Grund für totgeburten /abgetan/
Cause des cas de mort-nés/
Raison de l'euthanasie de certains
chiots

Hundebestand/ Effectif des chiens
Eigene Erwachsene Hunde/
Chiens adultes de la maison

1

Eigene Welpen/ Chiots de la
maison

6

Fremde Hunde/ Chiens étrangers 0

Total Hundebestand/ Effectif total 7

Daten Entwurmung Welpen
gemäss
Wurfbuch/Aufzeichnungen

15. -17.06. / 06. - 08.07. / 22. - 24.07.22

Impfungen Welpen/ Etat des
vaccins des chiots

Erfolgt (Datum unten)/ effectués (voir date)

Datum Impfungen Welpen/ Date
de la vaccination des chiots

21.07.2022.

Mikrochipimplantation/
Implantation du micro-chip

Erfolgt (Datum unten)/ effectués (voir date)

Datum Chip/ Date de
l'implantation du micro-chip

15.07.2022.

Gewichtstabelle (für Grosswurf
Plicht)/ Tableau de l'évolution des
poids des chiots (pour les portées
nombreuses)

vorhanden/ réalisée

Falls Grosswurf/ En cas de portée
nombreuse

Impfungen Mutterhündin/ Etat des
vaccins de la mère

regelmässig erfolgt/ effectués régulièrement

Impfungen andere Hunde/ Etat
des vaccins pour les autres chiens

regelmässig erfolgt/ effectués régulièrement

Beurteilung Unterkunft/ Evaluation de l'espace intérieur
Raumgrösse (mind 10m2, ab
3.Woche)/ Grandeur (minimum
10m2 depuis la 3ème semaine)

erfüllt/ en ordre
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Isolation gegen Kälte, Wärme,
Zugluft, Feuchtigkeit/ Isolation
contre le froid, la chaleur, les
courants d'air, l'humidité

erfüllt/ en ordre

Welpenlager (Wurfbox bei
Grosswurf)/ Couchage des chiots
(caisse de mise-bas)

erfüllt/ en ordre

Liege- / Fluchtplatz für Hündin/
Emplacement de couchage ou
d'éloignement pour la chienne

erfüllt/ en ordre

Tageslicht/ Lumière du jour erfüllt/ en ordre

Heizung (Installation,
Wärmequelle)/ Chauffage
(installation ou source de chaleur)

erfüllt/ en ordre

Zugang zum Welpenlager für
Hündin / Rückzugsmöglichkeiten/
La femelle peut se rendre d'elle-
même chez les chiots et a la
possibilité de se retirer

erfüllt/ en ordre

Zugang zur Unterkunft für Züchter/
Accès à l'enclos intérieur pour
l'éleveur

erfüllt/ en ordre

Beurteilung Auslauf/ Evaluation du parc extérieur des chiots
Grösse (min. 40m2)/ Grandeur
(minimum 40 m2)

erfüllt/ en ordre

Bodenbeschaffenheit (Kies, Sand,
Gras, Mischformen)/ Nature du sol
(gravier, sable, herbe, mélanges)

Kies, Steine/ gravier, cailloux, Sand/ sable, Gras/ herbe, Mischformen/ mélange

Umzäunung (stabil, verletzungs-
und ausbruchsicher)/ Barrières du
parc (stable, sans risque de
casse, sans risque de blessure ou
de

erfüllt/ en ordre

Schattenplatz (Teilbereich des
Auslaufs)/ Emplacement à l'ombre
(compris dans le parc)

erfüllt/ en ordre

Besonnungsmöglichkeit
(Teilbereich des Auslaufs)/
Emplacement au soleil (compris
dans le parc)

erfüllt/ en ordre

Liegeplatz (überdacht, wind- und
feuchtigkeitsgeschützt)/ Lieu de
couchage (couvert, protégé du
vent et de l'humidité)

erfüllt/ en ordre

Zugang zu Welpen für Hündin /
Rückzugsmöglichkeiten/ Accès
autonome pour la mère/ Possibilité
pour la mère de s'éloigner

erfüllt/ en ordre

Zugang zum Auslauf für Züchter
(Sichtverbindung)/ Accès au parc
extérieur pour l'éleveur (à portée
de vue)

erfüllt/ en ordre
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Beschäftigungsmöglichkeiten für
die Welpen (Spielplatz)/
Possibilités d'occupation pour les
chiots (place de jeux)

erfüllt/ en ordre

Sauberkeit/ Propreté
Unterkunft/ Parc intérieur erfüllt/ en ordre

Auslauf/ parc extérieur erfüllt/ en ordre

Futtergeschirre/ Ecuelles à
nourriture

erfüllt/ en ordre

Trinkgefässe und Wasser/
Distributeur d'eau et fraîcheur de
l'eau

erfüllt/ en ordre

Gesundheit und Pflegezustand der Tiere/Etat de santé et soins aux chiens
Mutterhündin/ Lice erfüllt/ en ordre

Welpen/ Chiots erfüllt/ en ordre

Beurteilung
Allgemeiner Eindruck/ Impression
générale

Freundliche und aktive Welpen, kräftig und hübsch. Sehr freundliche Mutterhündin.
Alle Tiere sind sauber, gepflegt und machen einen gesunden Eindruck. Die Welpen
haben Familienanschluss und werden altersgerecht sozialisiert. Sehr grosszügiger
und abwechslungsreich gestalteter Welpengarten. Aktiver und moderner
Neuzüchter.

Beschreibung der Mängel/
Description des manques à
améliorer

Fristbehebung der Mängel/ Délai
de réalisation

Fotos/ Photos
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Bemerkungen / Observations

Unterschrift Züchterin / Signature
éleveur/se

Abschluss
Kontrolleur 1 / Contôleur(euse) 1 Bachmann Regula

Email 1 rbachmann@lagottoclub.ch

Kontrolleur 2 / Contôleur(euse) 2 Nuñez-Probst Stefanie
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Email 2 sprobst@lagottoclub.ch

Kontroll-Datum / Date du contrôle 21.07.2022.

Unterschrift Kontrolleure /
Signature des contrôleurs(euses)
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